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A3BIK M KyJbTypa OIPENEICHHOIO HapoJa HEPa3pbIBHO CBSI3aHbl JIPYr C
npyroMm. Kaxgas KyabTypa HMMEET CBOK S3BIKOBYIO cucTeMmy. CymiecTByer
MHOECTBO ONPENEICHUN TEPMHUHA «SI3bIK», HO BCE OINPEIEIICHHS CXOIATCS B TOM,
YTO SI3bIK HE MOJKET CYIIECTBOBATh BHE KYJIbTYPhL. SI3bIK — MHOTOMEPHOE SIBJICHUE,
BO3HMKIIEE B YEJIOBEUYECKOM OOIIECTBE: OH W CHUCTEMAa U AaHTUCUCTEMA, W
NEeSATENbHOCTh M MPOAYKT 3TON JESITENbHOCTH, M AyX M Marepus, U CTUXHUITHO
pa3BUBAIOIIMNCS OOBEKT U YHNOPSIOYEHHOE CaMOPEryJIUpYIOIIeecs SBJICHHUE, OH U
MIPOM3BOJICH M MTPOM3BEIEH U T. 1. [1;6]

N3 Bcex ypoBHEH S3bIKOBOM CTPYKTYpbI HAaUOOJIee TECHas U ApKasi CBA3b SA3bIKA
U KyJbTYpHl MpOsiBIsieTcs Ha ypoBHE (paseonoruud. MIMeHHO Bo (hpazeosnorusmax
HaubOoJee 4acTo OTPa)KaeTCsl HAIMOHAIBHBIN XapaKTep — HallMOHaJbHAasl KyJbTypa.
Eme FO.B.bpomiteii B 1975 roay nucan o HaumoHaJIbHOU KyJibType: «HarnuonanbHas
KyJbTypa — 3TO OTHIOAb HE HA0Op YHHUKAJIbHBIX YEpPT, CBOMCTBEHHBIX JaHHOMY
HaApoay, 3TO crheruduueckuii Habop O0O0IIeYeTOBEUSCKUX YepT W uaci» [2;94].
OTtcrola BBITEKAIOT CTEPEOTUNBI HAUHMOHAJIBHOIO XapakTepa KaXXJoro Hapoja.



[Touemy MBI yBEpEHHBI, YTO OOJBIIMHCTBO WTAJBSHIIEB MY3BIKAIbHBI, a
OOJBIIMHCTBO  HEMIIbl  MYHKTyaJdbHbI?  CTEpEOTHUNl  ATO  «CXEMATHUYECKH,
CTaHAAPTU3UPOBAHHBIA 00pa3 WM MPEJCTABICHHWE O COLHUAIBLHOM SIBICHUM WU
00beKTe, OOBIYHO 3MOIMOHAIBLHO OKpalleHHbIE U 00J1a/1alolIue yCTOWYUBOCTHIO.
BolpakaeT TOpUBBIYHOE OTHOIIEHHWE YEJIOBEKa K KaKOMy-IHMOO  SIBJICHHIO,
CJIIOKHMBUIEECS TOJ BIUSHHUEM COLMAIBHBIX YCIOBUN M MPEALIECTBYIOLIETO OIBITa»
[3;447]. CTepeoTUITHOCTh KaXJIOTO HAapoJa MOYKHO TMPOCICIUTh B S3BIKE JTAHHOTO
HapoJa, OCOOCHHO B IIOCJIOBHUIIAX, HWJIAOMAX, YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUAX —
dbpazeonoru3max.

@pa3eona0ru3mMel, OTpakas B CBOEU CEMAHTHUKE UIMTEIbHBIN ITPOLIECC PA3BUTHUSA
KyJIbTYphl Hapoja, (QUKCHPYIOT W TIEPEIal0T M3 TMOKOJCHUS K IOKOJCHUIO
KYJbTYpPHBIE YCTAHOBKM U CTEPEOTUIBI, ITATOHBI W apxeTunbl. C TOYKUA 3pEHUA
SI3BIKO3HAHUSA, (PA3E0JIOTH3MBI — 3TO YCTOMYHMBOE BBIPAKEHUE C CAMOCTOSTEIbHBIM
3Ha4YeHHUEM, OnM3KuM K wuauomarudeckomy[4]. C  TOYKM 3peHus KyJIbTYpBI,
dpazeonorusmel, o . U. bycnaeBy, - cBoeoOpa3Hble MUKPOMUPHI, OHH COJIEpKaT B
cebe «M HPABCTBEHHBIM 3aKOH, M 3JPaBBbIM CMBICI, BBIPAKEHHBIE B KPAaTKOM
U3PCUCHUH, KOTOPBIC 3aBEINAIN MIPEIKH B PyKOBOACTBO moToMkam»|[ 1; 35]. CoriacHo
EdpemoBoit dpazeosoruaMm — 3TO YCTOMUYHUBBIM OOOPOT peYH, CBOMCTBEHHBIM
ONPENECICHHOMY SI3bIKY M IIOTOMY JIOCIIOBHO HE IEPEBOAMMBIA Ha IPYTUE SI3BIKH,
MMEIOIINN CaMOCTOSITEIPHOE 3HAYECHHUE, KOTOPOE B ILEJIOM HE SBISIETCS CYMMOW
3HAYCHUN BXOAAIMIMX B Hero cioB [5]. ®pa3cooru3Mbl SBJISIOTCA CaMBIMH
HArJIHBIMU TPUMEPAMH KYJIBTYPhl HapoJa, €ro HalMOHAJIBbHOIO XapakTepa, €ro
eHHOCTeW. TO €CTh BaXHO HE TOJIBKO 3HAHME A3bIKa, HO Y 3HAHWE HAIlMOHAIBHOU
KyJbTypbl Hapoaa. dpazeosioru3Mbl KaKk YCTOWUMBBIE BBIpAXKEHUsI Haubojee SpPKO
JEMOHCTPUPYIOT HAIIMOHAJIbHBIN XapakTep, HAIIMOHAIBHYO KYJIbTYpPY
ONPEAECICHHOTO HapoAa. MHOrMe TEKCThbl, KaK XYJOXKECTBEHHbIC, TaK U
MOJIUTUYECKHE, YTOOBI OKa3aTh BO3JCHCTBUE HA YYyBCTBA M OMOIMHU OMPEEICHHOTO
HapoJla, HACHIIICHBI (Ppa3eoIOTU3MaMHU. 3aadeil mepeBoUrKa SBISIETCS HE TOJIBKO
JOHECTH CMBICII JAHHOIO TEKCTa, HO M BO3JACHCTBOBATH HAa YyBCTBA U 3MOLMHU
perunuenta. Muorue (ppa3eosoru3mMbl KCXOAHOTO SI3bIKA SBJISIFOTCS SKBUBAJICHTAMU
B TIEPEBOJIMMOM SI3bIKE, TO €CTh ()Pa3e0JOTHYECKOe 3HAYCHHE HJCHTUYHO M HUICT
COBIAJICHUE KOMIIOHEHTOB: CEMaHTUYECKOE, CHHTaKCH4eckoe U T.1. Hampumep, viele
Wege fiihren nach Rom (Bce noporu Beayt B Pum).

OpmHako, HAMHOTO CJIO)KHEE TEPEeBOJ] B TE€X clydasx, Korjaa ¢pazeosoru3m
OTJINYAETCS  HAlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM  CBO€OOpasueM, HMEET KYJIbTYpHBIN
KOMIOHEHT. B 3TOM ciydyae CTaHOBHUTCS OYEBUJHBIM TO, YTO aOCOIIOTHO TOYHBIM
MepeBoJl 3/1eCh OyJET HEBO3MOXKEH M3-3a Pa3HbIX KapTHUH MUpPA, CYIIECTBYIOIIUX B
si3pikax. Hanpumep, Beicka3piBanue u3 Hemerkoro ¢uinbpma «Polizeiruf 110»: «Das ist
unser Revier, und wir sind da, damit Lieschen Miiller sorglos schliafty mocmoBHO
MEepEeBOJUTCS «ITO HAIl OKPYT U MBI ceiluac 3nuech, BMecte ¢ TeM Jluxen Mromiep
0€33a00THO cTIUTY». 371eCh MOKHO MOHSTh, YTO PEUb UJIET 00 OTIPEICTICHHOM YEJIOBEKE
- Jlumene Miomiepe, KOTOphId 0€33a00THO CIUT Ha CIIyX)0€, HO HAa CaMOM JeJe
BeIpakenue Lieschen Miiller - ato TunmuuHbIH (Ppa3eosoru3M HEMEIKOW KYJIbTYPHI,
MOKa3bIBAIOIIMN UPOHHUIO U O3HAYAIOIINM «JIEPEBEHIIMHA, CBATAS MPOCTOTa». Takue
(bpa3zeonoru3Mpl SIBISIOTCS OE€39KBUBAJICHTHBIMH W TEPEBOJI TAKUX YCTOWYMBBIX



CJIOBOCOYETaHUN TpedyeT ocoboro moaxozaa. B c¢Bs3u ¢ 3TuMm, mpu nepeBoe TaHHBIX
(b pazeonoru3MoB MOXHO MCIOJIb30BATh Pa3IMuHbIe METOIbI epeBoa. [lepeBoqunku
BBIOMPAIOT TOT WJIM MHOW MEPEBOJ B 3aBUCUMOCTH OT CBOMCTBa (Ppa3eosiormuecKon
€ AMHUIIBI.

B xuumre C. BmaxoBa u C. ®nopuna «HemepeBoaumoe B mepeBOAe»
paccMaTpUBAIOTCS  pa3jM4HbIE METOJbl TiepeBoja (pa3eosioru3MoB. ABTOPHI
paznuyaroT (¢pa3eosioruueckuil  (MCIONb30BAaHME DJKBUBAJICHTa U aHANOra) W
Hedpazeonorndeckuil (KaJabKUpOBaHUE, JEKCUYECKUHM, OMHCATEIbHBIA) MEPEBOIBI
[6]. To ectp cpemum pa3nuuHBIX CpEACTB TepeBoja (Hpa3eoJOru3MOB OHHU
PEKOMEHYIOT TPUMEHSThH ONMCATEIbHBIN NEPEBOI, NEPEBOJ MPU MOMOIIHM aHAJIOIOB,
KaJbKUPOBAHHE W KOHTEKCTyalbHbIN mepeBon [6]. Bompoc o mepemaue PE ¢
KyJBTYPHO 3HAYUMBIM KOMIIOHEHTOM pa3paboTaH B HACTOAIIEE BPEMS HEAOCTATOYHO
nosHo. OJIHakKo B MOCIEAHEE BpPEMsl 3TOMY BONPOCY VYAENIAETCS Bce OOJblIee
BHUMAaHHE.

Bonpocs! nepeBosia hpazeosoru3MoB ¢ TOUKH 3pEHUS KYJIbTYpbl HA MaTepuaie
HEMEIKOro s3blka paccmarpuBaiuch JI.I. ManbueBoil. ABTOp Ha KOHKPETHBIX
npuMepax ¢ TIpUBJIEUYEHUEM OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA MaTepuaa IOKa3blBaeT
Ba)KHOCTb 3HAKOMCTBA C HAI[MOHAJIBHBIMU TPAaJULUSMHU, HALIMOHAIBHON KYJIBTYpOHl,
HAIMOHAIBHBIM XapaKTepoM Hapoja u3ydaemoro sizeika [7]. To ecth mpu mepegauu
¢pazeonoru3mMa C HalMOHAJIbHBIM KOMIIOHEHTOM, 3TO SBJISIETCS IIOKa3aTeseM
TOYHOIO WJIM HETOYHOro ero mnepesoja. Mrak, mpu nepeBoae (paszeosornsma Ha
PYCCKUI SI3bIK MOXHO HCIIOJb30BaTh OMUCATENbHBIA MEPEBOM, MEPEBOJA IMyTEM
KaJIbKUPOBaHUS (JOCIOBHBIN MEPEBO/T) UM HAUTU (Ppa3eosornyecKuii aHasor.

Kak 6w Bel mepeBenu TekcT: «Weitaus mehr Eltern wiirden ithre Kinder an
diesen Bildungsreisen teilnehmen lassen, aber sie haben nicht das Geld dafiir- Da
liegt doch der Hase im Pfeffer» [9, c. 327]. {ocmoBubIii epeBo: «I opasmo Oobiiee
KOJIMYECTBO POAUTENECH MO3BOJMWIM Obl MX JETSIM NPUHHUMATh y4YacTUE B OITHUX
MO03HABATENbHBIX MyTEIIECTBUSAX, HO Y HUX HET Ha 3TO jAeHer. TyT, Bce ke, 3asil
JEXKUT B mepue». A eciv Mbl B JaHHOM CUTyallUM, JEWCTBUTENBHO, MPEACTABUM
Jexarero 3aiia B nepie! Ha camom nene dpaseonorusmy «Da liegt doch der Hase
im Pfeffer» moxHo HaiiTh aHaior B pycckoMm si3bike «BoT rae cobaka 3apeitan. To
€CTb 3/1€Ch MbI HallUTA (PPa3e0JIOTUYECKUI aHAJIOT B SI3bIKE NIEPEBO/IA.

Wnu crnenyromumii Teket: «— Ich kenne Sie gar nichts. Und werde nicht mit
Ihnen ausgehen. ~Warum? Meinen Sie, ich habe vielleicht eine Leiche im Keller?».
JlocnoBHbIl nepeBoa: «— S coBcem Huuero He 3Haro Bac. M Hukyna ¢ Bamm He
noviny. — [Touemy? Bbl, BeposiTHO, Aymaere, uTo y MeHs Tpyn B moxaBaine?» [8;438].
3/1ech TakkKe MOKHO IPEACTaBUTh TPyl B mozasajie. Ho 3To Bcero auiib «ceMeiHast
TallHa WK HEMPUSATHOCTh, CKpbIBaeMas OT MOCTOPOHHUX». B MaHHOM ciiydae siyyiie
MCIIOJIb30BATh OMKCATENIbHBINA IEPEBO/I.

[Touemy nnst ogHuX (ppazeonoru3MoB HEOOXOAMMO HAWTH aHAJIOr B SI3bIKE
nepeBoja, a s JAPYrUX UCIHOJb30BaTh OMUcaTeNbHbIN mepeBon? Ecnu Mbl
MOCMOTPUM Ha OIpeJielIeHne peanuu s3blk B cioBape Oxerosa C.J., To Mbl yBUINM,
YTO S3BIK 3TO HE TOJIBKO CHUCTEMa 3HAKOB (3BYKOB, CHUTHAJIOB), MEpeNarolux
UH(OpPMAIIHIO, HO U S3BIK — Hapo, Hanus [4]. Takum 00pa3om, S3bIK MOKHO M3Yy4aTh



TOJBKO Yepe3 MOHWMAHHE IEHHOCTH W YHUKAIBHOCTH Ka)XIOW HAIMOHAIBHOW
KYJIbTYPHI.

[ToaToMy MBI pacCMOTPHM HEMENKHe (Hpa3eoIOTU3MbI, UCXOS U3 UCTOPUU U
TPaIUIIMU HEMEIKON KyIbTYphl, HE HUMEIOIIKE aHajora B pyCCKOMW KyJIbType, TO €CTh
TpeOyromre NepeBoA-00bSICHEHNE HIIM HaXOXKICHUE aIbTEPHATHBHOTO (OJIM3KOTO 10
3HaueHUI0) Ppazeosoruzma. Opazeossoru3mMbl Mbl pa3IeIUIN Ha 2 TPYIIIIHL:

1. ®E, umeroniye nCTOpUIECKOe MPOUCXOXKICHUE:

Kein Geld, kein Schweizer! — audero He aenaro gapoM (JIOCI.HET JCHET, HET
mBennapues). Bocxoaur ko BpeMeHH, Korja Mpu MHOTMX €BPONEHCKHUX JIBOpax 3a
JICHBTU COJIeprKajach MBEHUIIapCKas apMUs.

Bis finf Minuten nach zwolf Uhr — no camoro mociemnero momenra. U3
nokyMeHTanbHoro ¢ribMa «Bis fiinf nach zwolf — Adolf Hitler und das 3. Reichy

Zu Balken steigen — cpIrparh B SIIMK, YMEPETh (JA0CI. TOMACTh Ha 0ajKy), TO
€CTh MOA00HO OBEYbEH MIKype, KOTOPYIO MOABEIINBAIOT Ty 1A JJISl IPOCYIITKH.

«An die Kandare nehmen». [loclnoBHBIM mepeBOJ Ha pycc. «B3ATh 3a
MYHIIITYK», T.€. HNPUCTPYHUTh. MYHAIITYK NPUHAMICKHT K Y3[EUYKE JIOIIAIH,
UMEHHO TIPH TOMOIIH €0 YIPABIISIOT JIOMAIBIO.

He 3Has, 4To naHHBIC BBIPAKCHUS SBISIFOTCS (ppazeosiorm3mMamu, BpsI JId
MO>KHO TIPaBUJILHO TIEPEBECTH UX.

2. ®E, umeromue accoruaTuBHOE IpoucxoxaeHue. [Ipu mepeBoje AaHHBIX
BBIPQKCHUH MOKHO JTOTAIAaThCs 00 UX 3HAYCHHH.

Ein Haar in der Suppe finden — mouyBcTBOBaTH OTBpAIEHUE K YeMY-JI. U3-3a
KAaKOM-JI. MEJIOYM, NPUAUPATHCS K MelloyaM ([OCI. HAaWTU BoJIOC B cyme). Boioc B
Cyle acCOUMMpPYETCsd KaK B HAIEd KyJIbType, TaK M HEMEUKOW, C YEM-TO
OTBPATUTEIIbHBIM.

J-m den Balg streichen —abcTuTh KOMY-JTHOO (JIOCI.TJIAAWTD MO MIEPCTKE KOTO-
1100). 'maguTh 1Mo mepcTKe 3HAUYUT HE UATH MPOTUB MIEPCTH, HE UATH HAIEPEKOP.

Immer kalt Blut und warm angezogen! — ciokoiiro! He Bomnyi#iTech!

«In den Seilen hangen». JlocioBHBIA TEpeBON Ha PycC. «IOBUCHYTh Ha
KaHaTax pHHTa», T.e. OBITh B OCCIIOMOIIHOM COCTOSHWHW, HAaXOJIUTHCS Ha TPaHH
MOPaKCHHS

[Tpu nepeBoae GppazeonOTHIECKUX EAUHUI] UCTIONB3YIOTCS PA3INYHBIE METOIBI
nepeBona. I[Ipy OTCYTCTBMM SKBHBAJEHTHOCTH (PpazeoyiorTu3Ma B MEPEBOIAUMOM
S3BIKE HCTIONB3YETCS OMUCATENBbHBIM TEePEBOJ, YTOOBI TOHECTH CMBICI JAaHHOTO
¢dpazeonoruzma. Tak Kak B KaKIOM (pa3eosioru3Me CKpbIBae€TCs KYJIbTYPHbBIN acCleKT
— HAIMOHATBHBIN XapakTep, y KaKIOro Hapoja POXKIAIOTCS CBOU (HE HMMEOIIne
aHAJIOTOB B JIPYTOM $sI3bIKE) YCTOMUYMBBIC BBIpKEHHUs — (paseonoru3mel. [lpu
JIOCJIOBHOM TI€PEBOJIC JAHHBIX (Pa3eoJOTU3MOB MOXKHO BOOOIIE HE MOHSATH CMBICT
CKa3aHHOT'O WJIM TOHSTHh €ro HeNmpaBWIbHO. TakuM 00pa3oM, MEPEBOAYUK MOXKET
«momacth Brapocak» — «in Schwulititen kommeny. I[losTomy mis moHuMaHUS
(dpa3eosorn3aMoB  HEOOXOIUMO IOHUMATh HAIMOHAIBHBIA  XapakTep Hapojua
U3y4aeMOoro SI3bIKa.

Jlureparypa


http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4134248_2_1&s1=to%20be%20on%20the%20ropes
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4134249_2_1&s1=to%20be%20on%20the%20ropes
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4134249_2_1&s1=to%20be%20on%20the%20ropes
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4134249_2_1&s1=to%20be%20on%20the%20ropes

1. JIuHTBOKYNMBTYpOJIOTHS:  Y4ueO.mocoOue uisi  CTYJAEHTOB  BBICIIUX
y4eOHBIX 3aBefieHu. — M.: M3naTensckuil eHTp «Axkamemus». — 2001.
2. 1O.B.bpomuieit. OtHOC u aTHOrpadus. — M. . — 1975.

3. Kpatkuii momutrueckuit ciopaps. — M. . — 1987.

4, C.1.OxeroB, H.}O.IlIBenoBa. ToNKOBBIN CIOBaph PYCCKOTO SI3bIKA. —
WN3narenpctBO «A3b». — 1992,

5. T. ® Edpemoa. HoBblii ciioBapp pycckoro s3pika. TOJKOBO —
cioBoobOpaszoBatenbHbiid. — M.: Jlpoda, Pycckmii s3pix. — 2000.

6. Bnaxor C., ®nopun C. HenepeBomumoe B iepeBojie: yueOHoe mocooue.
— M.: Mexnynapoansie otHomeHus. — 1980.

1. Mansnesa J[.I'. CtpanoBenenue uepes gppazeomoru3mel. — M.: Bamk. . —
1991.

8. HoBriii Hemerko-pycckuit  (ppaszeonornueckuit crnoBapb. Mz, 2-e,
nepepad. u nom. — M.: Kawxkasiid 1oM «JIubpokom» . — 2010.

9.  Redewendungen. Worterbuch der deutschen Ideomatik. — Berlin:

Dudenverlag. — 2013. — Band 11: neu bearbeitete und aktualisierte Auflage.



